
Zmluva o pľevode vlastníckeho práva k nebytovému pľiestoľu

uzatvorená podľa $ 588 a na,sl. zákona č. 40/I964 Zb' občiansky zcikonníkv znení neskorších predpisot,
a $ 5 a nasl. zákona č. l82/l993 Z. z. o vlastníctve bytov a nebytoých priestorov v znení neskorších predpisov

medzi zmluvnými stranami:

Pľedávajúci :

obchodné meno : Zinc Euľo,a.s.
Sídlo :

IČo, DIČ,IČ DPH :

Zapísaná' :

Statutĺárny orgán :

IBAN :

(ďalej ako,,predávajúci")

Predóvajúci zastúLpený na zóklade splnomocnenia zo dňa 24. 4. 2023 splnomocnencom:
Meno a priezvisko : Martin Mihaĺik, rod. Mihalik
Trvale byĺom
Dótum narodenia
Rodné číslo
Štátna príslušnosť

a

Kupujúci
Názov
Sídlo
IČo,DIČ,IČ DPH
Zriadená
Štatutárny orgán
IBAN

: Slovenská lelĺ{ľnická komora

(d'alej ako,,kupujúci")

(spolu ďalej len ako ,,zmluvné strany" alebo jednotlivo ,,zmluvná strana")

Zmluvné strany sa dohodli na uzatvorení tejto Zmlttvy o prevode vlastníckeho próva k nebytovému
priestoru (dbkj len,, Zmluva") :

čtánok I
Predmet Zmluvy a predmet pľevodu

l. Predávajúci je ýlučným vlastníkom nehnutelhostí nachádzajúcich sa v okrese: Bratislava IlI,
obci: Bratislava - Nové Mesto, katastrálnom území: Nové Mesto, vedených okresným úradom
Bratislava, katastrálny odboľ, na:

A/ liste vlastníctva č. 3363 ako:

a) nebýoý pľiestor č. 6 na 3. poschodí vo vchode Nová Rožňavská 3, bytového domu súpisné
č. 12922, ktoý stojí na pozemku paľcele registra ,,C" evidovanej na katastrálnej mape
parcelné č. 13608/107 o v,ýmere 667 m2, druh pozemku: Zastavaná plocha a nádvorie (bytoÚ



dom súpisné č. 12922 d'alej ako ,,Dom"; pozemok parcela registra ,,C" evidovaná na
katastrálnej mape parcelné č. 13608/l07 o ýmere 667 m2, druh pozemku: Zastavaná plocha
a nádvorie ďalej ako ,,Pozemok" ) v podiele 1/1, spolu s podielom priestoru na spoločných
častiach a spoločných zariadeniach Domu a na príslušenstve vo velkosti 8156/4562|6 a
spoluvlastníckym podiel k Pozemku vo vel'kosti 8156/456216;

b) nebytový pľiestor č. 1 v -l suteréne vo vchode Nová Rožňavská 3 Domu
v spoluvlastníckom podiele 2/28, spolu s podielom pľiestoru na spoločných častiach
a spoločných zaĺiadeniach domu a na pľíslušenstve vo velkosti 2128 z 568761456216 a
spoluvlastníckym podiel k Pozemku o velkosti 2/28 z 56876/456216;

B/ liste vlastníctva č. 5464 ako:

a) spoluvlastnícky podiel na pril'ahlom pozemku: parcele registra,,C'o evidovanej na katastrálnej
mape paľcelné č. 13608/26 o qýmere 501 m2, druh pozemku: Zastavaná plocha a nádvorie
(d'alej ako ,,Pril'ahlý pozemok") vo velkosti 8156/456216,

b) spoluvlastnícky podiel na Pril'ahlom pozemku o vel'kosti 113752/12774048;

(nehnutelhosti špecifikované v Članku I, bod l., časť A/ písm. a) a písm. b) a časť B/ písm. a)
ab) Zmluvy spolu ďalej len ako ,,Predmet prevodu" alebo ,,nehnutelhosti").

2. Predmetom Zmluvy je dohoda o odplatnom prevode celého vlastníckeho práva k Pľedmetu
pľevodu z predávajúceho na kupujúceho.

3. Predávajúci ýmto prevádza zo svojho ýlučného vlastníctva Pľedmet prevodu spolu so všetkým
jeho príslušenstvom a so všetkými pľávami a povinnosťami s nim spojenými do v'ýlučného
vlastníctva kupujúceho za kúpnu cenu uvedenú v Článku VIII Zm|uvy azav'dzuje sa Predmet
prevodu kupujúcemu odovzdať.

4. Kupujúci ýmto nadobúda od Predávajúceho Predmet prevodu spolu so všetkým jeho
príslušenstvom a so všet\ými právami a povinnosťami s nim spojenými do svojho qýlučného
vlastníctva a zaviizuje sa riadne zaplatiť kúpnu cenu uvedenú v Článku VIII Zmluvy a Predmet
pľevodu prevziať.

čHnok II
Popis a ľozloha nebytového pľiestoru

Nebytový pľiestoľ č. 6
l. Nebýoý priestor č. 6 pozostríva z2 kancelárií a príslušenstva, ktoré tvorí WC + kúpel'ňa a

kuchynka. Celková uýmera podlahovej plochy nebýového pľiestoru č. 6 vrátane príslušenstva
nebytového pľiestoru je 81,56 m2.

2. Súčastbu nebytového priestoru č. 6 je aj jeho nasledovné vybavenie:
a) celá jeho vnútomá inštalácia (potrubné ľozvody vody, ústredného kúrenia, elektroinštalácie,

kanalizácie) okrem stúpacích vedení, ktoré sú určené na spoločné užívanie,
b) poštová schránka a zvonček,
c) vstavaná skriňa a vešiak s botníkom v chodbe,
d) vstavaná skriňa v kancelárii,
e) kuchynská linka so vstavanými spotrebičmi /chladnička, indukčná varná doska, um;ývadloý

dres, batéľia,
f) sprchoý kút, um;ývadlo so vstavanou skrinkou' vodovodná batéria, zrkadlo nachádzajúce sa

v kúpelhi,
g) umývadlo so vstavanou skrinkou, vodovodná batéľia, zrkadlo, toaletná misa nachádzajúce sa na

toalete,
h) 2 x klimatizačná nástenná klimatizárcia,
i) všetky stropné a nástenné svietidlá.

3. Vlastníctvo nebytového priestoru č. 6, vrátane jeho vybavenia a príslušenstva je ohĺaničené
vstupnými dverami (vrátane zárubne) a hlavnými uzatváracimi ventilmi prívodu studenej a teplej
vody, kanalizáciou po zaústenie do zvislého odpadového potrubia a elektľickými ističmi pre



nebyto\:ŕ priestor č. 6. Vykurovanie a zohrievanie teplej úžitkovej vody je zabezpečené ústredným
vykurovaním.

Nebytový pľiestor č. 1 (Gaľáž)
|. GaĺáŽ je samostatným nebýov,ým priestoľom vDome, určeným na paľkovanie osobných

motoľoqých vozidiel. Nachádza sa v suteréne Domu, tvorí ho vnútorná komunikácia a spolu 28
garážoý ch státí (d'alej len,,Obj ekt gaľĺĺžových státÍ').

2. Celková podlahová plocha objektu garáňoých státí je 568,76 m2. objekt garáŽoých státí je
v podielovom spol uvlastn íctve j ednotl iých vlastn íkov gar áŽoý ch státi.

3. Na základe dohody spoluvlastníkov objektu garáŽoých státí, spoluvlastníckemu podielu
Kupujúceho na objekte gaľážoých státí zodpovedá ýhradné právo užívať:
o garáŽové sĺátie č. PS-07, ktoré pľedstavuje v objekte gaľážových státí vyčlenený priestor

o výmere l3,l3 m2 a
o garážové stĺátie č. Ps-08, ktoré predstavuje v objekte garážoých státí vyčlenený priestor

o ýmere l3,3l m2.

Clánok III
Uľčenie a popis spoločných častí, spoločných zariadení a pľíslušenstva Domu

l. S vlastníctvom nebytového priestoru č. 6je nerozlučne spojené spoluvlastníctvo spoločných častí,
spoločných zariadeni a príslušenstva domu.

2. S vlastníctvom spoluvlastníckeho podielu na objekte garáŽoých státí, je nerozlučne spojené
spoluvlastníctvo spoločných častí, spoločných zariadení a príslušenstva domu.

3. Spoločnými časťami domu sú časti domu nevyhnutné na jeho podstatu a bezpečnosť a sú určené na
spoločné užívanie. Spoločnými časťami domu sú najmä základy domu, strecha, chodby, obvodové
múry, priečelia, vchod, schodisko, vodorovné nosné aizolaéné konštrukcie az:lis|é nosné
konštrukcie, ako to vyplyva z príslušnej technickej dokumentácie a ustanovenia $ 2 ods. 4 zákona
é. l82ll993 Z.z. o vlastníctve bytov a nebytov'ých priestoľov v zneni neskorších predpisov.

4. Spoločnými zariadeniami domu sú zariadenia domu, ktoré sú určené na spoločné užívanie a slúžia
výlučne tomuto domu, ato aj v prípade, ak sú umiestnené mimo domu. Ta\ýmito zariadeniami sú
najmä vý'ah vrátane technologického zariadenia a strojovne, šachty pre rozvod médií,
vzduchotechnické rozvody, bleskozvod, komíny, vodovodné, teplonosné,kanalizačné, elektrické,
telefónne a plynové prípojky tak, ako to vyplyva z príslušnej technickej dokumentácie
a ustanovenia $ 2 ods. 5 zákona č. 182/|993 Z.z. o vlastníctve bytov a nebytoých priestorov
v zneni neskorších predpisov.

5. Príslušenstvom domu sú najmä: prístľešok na odpadky, spevnené plochy, zeleň tak, ako to vyplyva
z príslušnej technickej dokumentácie a ustanovenia $ 2 ods. 6 zátkona č. 182/1993 Z.z.
o vlastníctve bytov a nebytoých priestoľov v zneni neskorších predpisov.

6. Priečka oddel'ujúca prevádzaný nebýoqý priestor č. 6 od susediaceho nebytového priestoru je
v podielovom spoluvlastníctve vlastníka prevádzaného bytu a vlastníka susedného bytu.

7. Predávajúci súčasne s nebytoým pľiestorom č. 6 prevádza na kupujúceho aj spoluvlastnícky
podiel na spoločných častiach, spoločných zariadeniach a pľíslušenstve domu vo velkosti podielu
81s6t456216.

8. Predávajúci súčasne so spoluvlastníckym podielom na objekte garážových státí prevádza na
kupujúceho aj spoluvlastnícky podiel na spoločných častiach, spoločných zaľiadeniach
a príslušenstve domu o vel'lĺosti 2128 z podielu s6876ĺ456216.

článok IV
Technický stav domu a nebytového pľiestoru

1. Pľedávajúci vyhlasuje, že nebýové priestory sú riadne udržiavané, a že mu nie sú známe Žiadne
vady a poškodenia nebytov,ých priestorov, ich vybavenia a príslušenstva, spoločných častí a
zariadeni domu, na ktoré by mal kupujúceho osobitne upozorniť okrem:
- zasekávajúce sa tlačidlo na toalete.



2. Kupujúci vyhlasuje, že pred uzavretím tejto Zmluvy sa oboznámil so stavom Pľedmetu prevodu,
jeho vybavením a príslušenstvom' so stavom spoločných častí a zariadeni Domu, ich stav je mu
dobre známy a v tomto stave ho kupuje.

čhnokV
Úpľava pľáv k pozemku

l. Predávajúci spolu s nebyto\^ým priestorom č. 6 prevádza na kupujúceho aj spoluvlastnícky
podiel na Pozemku vo velkosti 8ls6l4s6216 a spoluvlastnícky podiel na Pril'ahlom pozemku vo
vel'kosti 8156 I 456216.

2. Predávajúci spolu so spoluvlastníckym podielom na objekte garážoých státí pľevádza na
kupujúceho aj spoluvlastnícky podiel na Pozemku o vel'kosti 2128 z podielu 56876l4s6216 (čo
predstavuje celkoqý podiel ll3752l 12774048) a spoluvlastnícky podiel na Pril'ahlom pozemku
o vel'kosti 2/28 z podielu 56876/456216 (čo predstavuje celkoqý podiel ll3752/ 12774048).

čhnokVI
Správa Domu

1. Predávajúci oboznámil kupujúceho stym, že spľávu domu zabezpečuje na základe Zmluvy
oýkone správy správca, ktoým je spoločnosť REESMA s.r.o.' so sídlom Žižkova7,8l1 02
Bratislava,ICO: 35 907 282.

2. Kupujúci ďalej vyhlasuje, že v súlade s ust. $ 5 ods. l písm. g) zákona č,. 182/1993 Z. z. o
vlastníctve bytov a nebytoých priestorov v znení neskorších pľedpisov pľistupuje vo vzt'ahu
k nehnutelhostiam k zmluve o qýkone spľávy a bude uhrádzať náklady spojené so správou domu,
a to s účinnosťou ku dňu nadobudnutia vlastníckeho práva k nehnutelhostiam.

3. Zmluvné stľany sa dohodli, že povinnosť uttádzať všetky platby za sluŽby spojené s uŽívaním
nehnutelhostiam v zmysle Zm|uvy o qýkone spľávy prechádza na kupujúceho dňom
protokolárneho odovzd ania a prev zatia nehnutelhosti.

vn
Vyhlásenia zmluvných stľán

l. Predávajúci vyhlasuje, že:
a) je jediným a qýlučným vlastníkom Predmetu prevodu,
b) je plne oprávnený a spôsobilý, a to vľátane osôb, ktoré v jeho mene podpísali Zmluvu,

uzavňeť a riadne a včas plniť záx'iizý znejvyplyvajúce a uzavretie, ani plnenie tejto Zmluvy,
nepredstavuje porušenie akejkoltek inej zmluvy, ktoľej je predávajúci zmluvnou stranou
alebo akéhokoltek záväzného právneho pľedpisu, jeho vnútorného pľedpisu, záväzného
rozhodnutia verejného orgánu alebo súdu vďahujúceho sa na neho a ani zmlúv, ktoými je
viazaný,

c) akékoltek povolenia, rozhodnutia, vyjadľenia, súhlasy alebo iné podmienky, ktoqŕch vydanie,
udelenie, získanie alebo splnenie je jeho vnútornými predpismi alebo pľávnymi pľedpismi
vyžadované pre uzavretieZmluvy boli vydané, udelené, ziskanéalebo splnené,

d) žiadny veriteľ neprijal alebo nie je oprávnený podniknúť akékol'vek kroky na vymáhanie
akéhokoltek zabezpeéenia na Pľedmete prevodu,

e) má k nehnutelhostiam riadny a platný titul nadobudnutia vlastníckeho prálva, vo vzt'ahu ku
ktorému akrákol'vek tretia osoba nevyužila právo alebo nemá právo odstúpiť,

f) na nehnutelhostiach neviaznu Žiadne ťarchy tretích osôb, vrátane vecných bremien, dlhov
azáloŽných prátv (okrem zóložného próva podľa $ 15 ods'L zókona č.]82/1993 Z.z' o
vlastníctve bytov a nebytoých priestorov), predkupných pľáv alebo iné práva tretích osôb,
ktoré by bránili nadobudnutiu vlastníckeho práva v prospech kupujúceho, alebo by bľánili
alebo obmedzovali riadne užívanie nehnutelhostí kupujúcim.

g) že právny stav nehnutelhostí zodpovedá údajom zapísaným ku dňu platnosti Zmluvy na liste
vlastníctva.



h) prevod nehnutelhostí nie je obmedzený Žiadnym predbežným opatrením súdu alebo spľávneho
orgánu a ani v tejto súvislosti nebol podaný žiadny návrh na začatie súdneho alebo správneho
konania,

i) nie je v úpadku alebo hroziacom úpadku v zmysle zátkona é. 712005 Z. z. o konkurze
a reštrukturalizácii v zneni neskorších pľedpisov, alebo iného právneho predpisu v príslušnej
jurisdikcii, a predávajúci na seba nepodal a ani nemá infoľmácie, že by proti nemu bol podaný
dôvodný návrh na vyhlásenie konkurzu, návrh na naľiadenie qýkonu rozhodnutia alebo návrh
na likvidáciu' resp. obdobný návrh v príslušnej jurisdikcii, a podlb vedomosti predávajúceho,
podanie takého návrhu ani nehrozí a predávajúci nie je v ľeštrukturalizácii, ani nebolo proti
nemu Zastavené konkurzné konanie pre nedostatok majetku alebo zľušený konkurz pre
nedostatok majetku,

j) nie sú uzatvorené Žiadne zmluvy (písomné alebo ústne) s tľetími osobami ýkajúce sa
nehnutelhostí (nájomné, darovacie zmluvy, budúce kúpne zmluvy, zmluvy o zriadení
záúožného práva, zmluvy o zabezpečovacom prevode pľáva a pod.),

k) nemá daňové nedoplatky ani iné zátväzky, na základe ktoých by na nehnutelhostiach mohla
by' vedená exekúcia alebo zriadené exekučné záúoŽné právo a ani nebol v tejto súvislosti
podaný návrh na zaéatie súdneho alebo exekučného konania alebo konkurzu,

l) nehnutelhosti nie sú pľedmetom, akéhokolVek konkuľzného alebo exekučného konania,
konania o ýkon rozhodnutia, konania o povolení vyrovnania alebo súdneho sporu'
rozhodcovského alebo spľávneho konania, konania oqýkon ľozhodnutia, konania o povolení
vyrovnania, alebo súdneho sporu, rozhodcovského alebo správneho konania

m) sa zav'dnlje neuzatvoriť tľansakciu alebo sled transakcií s akoukol'vek treťou stranou za
účelom zriadenia práva tretej osoby k nehnutelhostiam (najmä, nie však ýlučne vecné
bremeno, záložné právo, predkupné právo), predaja' prenájmu, prevodu, alebo iného
scudzenia nehnutelhosti alebo jej časti (ak toto nebolo zriadené ešte pľed podpisom tejto
Zmluvy).

n) nie sú uzavreté žiadne nájomné, pľíp. iné zmluvy, v zmysle kto4ŕch by tretie osoby mali právo
nehnutel'nosť lužívať.

2. Predéxajúci sa zaväzuje na svoje náklady zabezpeéiť a pri podpise tejto Zmluvy odovzdať
kupujúcemu potvrdenie správcu domu, že predávajúci nemá žiadne nedoplatky na tlhradách za
plnenia spojené s užívaním nebytového priestoru v Dome a na tvorbe fondu pľevádzky, údrŽby a
opľáv.

3. Zmluvné strany sa dohodli, že prípadné nedoplatky vzniknuté z titulu poplatkov za s|uŽby za
pomemú časť, po dobu ktoľú uŽival nehnutelhosti pľedávajúci, a ktoré vzniknú pred odovzdaním
nebytoqých priestorov, uhľadí predávajúci.

4. Zmluvne strany sa dohodli, Že prípadné preplatky vzniknuté Z titulu poplatkov za s|uŽby za
pomernú časť, po dobu ktorú uŽival nehnutelhosti pľedávajúci, a ktoré vznikli pred odovzdaním
nebytoých priestorov, prináležia predávaj úcemu.

5. Zmluvné stľany sa dohodli, že zaplatením zmluvnej pokuý nie je dotknuté právo opľávnenej
zmluvnej strany na náhľadu škody, ktorá vznikla v príčinnej súvislosti s porušením tejto zmluvnej
povinnosti kupujúceho, za ktorú je uplatňovaná zmluvná pokuta.

čhnokVIII
Kúpna cena a platobné podmienlry

l. Kúpna cena Predmetu prevodu podlä tejto Zmluvy, bola stanovená dohodou zmluvných strán vo
výške 187.000'- EIJR (slovom stoosemdesiatsedemtisíc eur) (ďalej len ,,Kúpna cena").

2. Kúpnu cenu uhľadí kupujúci predávajúcemu nasledovným spôsobom:
Kúpnu cenu kupujúci vloŽil do notráľskej úschovy notára - Notáľsky úľad JUDľ. Barbora Kiššová,
so sídlom: Nová Rožňavská 136, 83l 04 Bratislava (d'alej len ,,Notáŕ') na bankovom účte Notára
za účelom úhľady Kúpnej ceny kupujúcim pľedávajúcemu pľed podpisom tejto Zmluvy, a to
z vlastných finančných prostriedkov na bankoý účet Notáľa pľe notáľske úschovy vedený, pričom
podmienky vydania Kúpnej ceny predávajúcemu ako príjemcovi z notárskej úschovy Notrárom
budú dohodnuté v notáľskej zápisnici, v nadväznosti na nižšie uvedené ustanovenia:



o Kúpna cena, bude z notárskej úschovy uvolhená v prospech bankového účfu predávajúceho
uvedeného v záhlaví tejto Zmluvy bezodkladne po tom, ako ktorákolVek zo zmluvných srán
Notárovi predloží originál ýpisov z listov vlastníctva použitelhých na právne úkony,
zaĺoŽených okľesným úradom Bratislava, katastrálny odbor, pre okľes: Bratislava III, obec:
Bratislava-Nové Mesto, katastrálne územie: Nové Mesto podl'a ktoých bude:
v časti rrA":
a) na liste vlastníctva č,. 3363 ako Majetková podstata zapísaný Predmet prevodu tak' ako je
špecifikovany v Článku I, bod l ', časť A/ písm' a) a písm' b) Zmluvy,
b) na liste vlastníctva é. 5464 ako Majetková podstata zapísaný Predmet prevodu tak, ako je
špecifikovaný v Článku I, bod 1., časť B/ písm. a) a písm. b) Zmluvy,
v časti ,,B": Vlastníci a iné oprávnené osoby bude kupujúci zapísaný ako ýlučný vlastník
Predmefu prevodu;
Y časti ,rC"| Ťarchy nebudú na Predmete prevodu uvedené žiadne ťarchy ani
obmedzujúce poznámky s qinimkou zapísané Žiadne ťaľchy, vecné bremená, záložné prátva,
dlhov a zéúožnýchpr6v (olĺrem zókonného zóIožného pľóva podľa $ 15 ods.I zák. č.182/1993
Z'z. o vlastníctve bytov a nebytových priestorov), ako ani ľeštitučné nároky, ani iné pľáva v
prospech tretej osoby, alebo plomby, poznámky alebo iné zäpisy znamenajúce zaéatie
akéhokol'vek konania, ktoľé by mohlo viesť k vzniku akejkolVek ťarchy vo vďahu k predmetu
zmluvy alebo k akémukol'vek obmedzeniu vlastníckeho práva kupujúceho k predmetu zmluvy;
v časti,,Iné údaje" nebudú žiadne údaje

3. Náklady na zriadenie notárskej úschovy znáša kupujúci.
4' Notárska úschova sa zriaďuje na obdobie 90 dní odo dňa zloženia Kúpnej ceny Notárovi.

Predávajúci a kupujúci sú povinní si poskytnúť navzájom všetku potrebnú súčinnosť pre vklad
vlastníckeho práva k nehnutelhostiam ako predmetu pľevodu v prospech kupujúceho. Pre potľeby
tohto ustanovenia sa pod súčinnosťou pľedávajúceho a kupujúceho ľozumie podpísanie príslušných
listín, najmä dodatkov ku tejto Zmluve.

Clánok IX
Vedl'ajšie dojednania

l. Táto Zmluva bola vyhotovená v štyroch rovnopisoch, jeden ľovnopis bude vydaný predávajúcemu,
jeden kupujúcemu a dva budú slúžiť pre okľesný úrad Bľatislava, katastrálny odbor.

2. Predávajúci dáva ýmto svoj súhlas k tomu, aby bolo vlastnícke pľávo k nehnutelhostiam, ktoré sú
predmetom prevodu podl'a tejto Zmluvy vložené do príslušného katastľa nehnutelhostí v prospech
kupujúceho. Zm|uvne strany sa zároveň dohodli, že všetky náklady spojené s úradným osvedčením
podpisov zmluvných stľán znáša predávajúci, a všetky poplatky súvisiace s podaním návrhu na
vklad vlastníckeho práva do katastra nehnutelhostí uhľadí pľedávajúci.

3. Návrh na vklad vlastníckeho pľáva k nehnutelhostiam do príslušného katastra nehnutelhostí podá
kupujúci.

4. V prípade prerušenia katastrálneho konania so Zmluvou spojeného sa obidve zmluvné strany
zav'ázujú poskytnúť si vzájomne súčinnosť pri odstránení vád uvedeného konania a sú povinné
vzájomne sa dohodnúť na lehote potrebnej na odstránenie uvedených vád a to tak, aby boli
prípadné vady odstránené v lehote uvedenej príslušným okresným úradom na ich odstránenie. V
pľípade, ak vady nebudú odstránené v lehote uvedenej pľíslušným okresným úradom z dôvodu na
strane jednej zmluvnej strany a príslušný okresný úrad rozhodne o zastavení pľedmetného
katashálneho konania, má druhá zmluvná strana nárok na náhradu škody voči zmluvnej strane, z
dôvodu na strane ktorej nedošlo k odsháneniu vád konania, na základe čoho bolo predmetné
katastrálne konanie zastavené'

5. V prípade, ak sa prevod vlastníckeho práva k nehnutelhosti podlä tejto Zmluvy po jej podpise
neuskutoční (zmart), resp. ak príslušný okresný úľad, Katastrálny odbor zamietne vykonanie
vkladu vlastníckeho práva do katastra nehnutelhostí v prospech kupujúceho , zaväzlljtl sa zmluvné
stľany v lehote do 14 dní odo dňa právoplatnosti takéhoto rozhodnutia okresného úradu túto
Zmluvu dohodou zrušiť a súčasne uzavrieť novú zmluvu tak, aby boli odstránené len dôvody, pre
ktoré bol vklad vlastníckeho práva do katastra nehnutelhostí zmarený'



6. Zmluvné strany berú na vedomie, že vlastnícke právo k nehnutelhosti nadobudne kupujúci do
svojho v,ýlučného vlastníctva až povolením vkladu vlastníckeho pľáva do katastra nehnutelhostí.

9. Predávajúci je povinný v lehote najneskôr 3 dní po tom, čo bude v jeho prospech zo strany
kupujúceho zaplatená celá Kúpna cena:
a) odovzdať kupujúcemu faktickú držbu a prenechať užívanie nebyoých pľiestorov; tento

vypratať a uvolhiť /pri odovzdani a prevzatí budú nebytové priestory bez hrubých nečistôt;
v nebytoých priestoroch sa nebudú nachádzať žiadne osoby, nebudú v ňom mať umiestnené,
vnesené či uskladnené žiadne svoje osobné či iné veci, vrátane spotľebičov, vybavenia, nábytku
či interiérového alebo technického zariadenia, ktoré nie je súčasťou nebýového priestory, s
príp. ýnimkou podlä osobitnej dohody zmluvných strán/;

b) odovzdať kupujúcemu všetky kl'úče (ovládače, čipové kaľly a prístupové kódy) od vchodoých
dverí a brány do nebytového priestoru, od interiéľoých dveľí v nebytovom priestoľe, od
poštovej schránky, od spoločných častí a spoločných zariadení domu, ktoými predávajúci
disponuje.

Predávajúci je povinný odovzdať nebytové priestory v stave známom kupujúcemu zo (závereénej)
ohliadky vykonanej dňa 2|.02.2023 (s prihliadnutím na bežné opotrebenie do dňa odovzdania a
prevzatia).
o odovzdaní aprevzatí predmetu kúpy zmluvné strany spíšu prebeľací protokol.

l0.V prípade, ak ani po nadobudnutí vlastníckeho pľáva kupujúceho predávajúci nesplní povinnosť
podl'a bodu 9. tohto článku Zm|uvy zo strany predávajúceho je kupujúci oprávnený ujať sa dľžby
nebytoých priestorov jednostranne, na náklady predávajúceho; zároveťl má kupujúci pľávo
účtovať pľedávajúcemu zmluvnú pokutu vo qýške 33,- EUR (slovom: tridsattri eur) zakaždý, hoci
aj len zaéaý deň omeškania s ľiadnym odovzdaním nebytového priestoru, a to odo dňa
nadobudnutia vlastníckeho práva kupujúceho, t. j. ľozhodnutia príslušného okresného úradu,
katastrálneho odboru.

Clánok X
odstúpenie od zmluvy a zmluvná pokuta

l. odstúpenie od tejto Zm|uvy je možné len v pľípadoch qýslovne zmluvnými stranami v obsahu tejto
Zmluvy dojednaných, alebo v prípadoch, pre ktoré to stanovuje zákon. odstupenie od tejto Zm|uvy
ako jednostranný právny úkon musí mať písomnú formu, musí v ňom byť jasne a zrozumitelhe
uvedený dôvod, pre ktoý zmluvná strana od tejto Zmluvy odstupuje a musí byť doručené druhej
zmluvnej strane, inak je neplatné. Po doručení oznámenia o odstúpení druhej zmluvnej strane na
adresu uvedenú v Zmluve, sa zmluvný vďah založený touto Zmluvou ruší od svojho začiatku a
zmluvné strany sú povinné po jeho zrušení vydať si všetko, čo na základe tejto Zmluvy alebo v
súvislosti s ňou vzájomne nadobudli. Predávajúci sa zaväzuje do 5 pracovných dní od doručenia
odstúpenia kupujúceho od tejto Zmluvy vrátiť kupujúcemu uhradenú Kúpnu cenu v plnej ýške,
ak v tejto Zmluve nie je uvedené inak.

2. Zm|uvnú pokutu zap|atí povinná zmluvná stľana opľávnenej zmluvnej stľane v lehote 15
kalendárnych dní odo dňa doručeniaýzvy predávajúceho kupujúcemu na úhradu zmluvnej pokuty
na adresu kupujúcich uvedenú v záth|avítejto Zmluvy.

3. Zmluvné strany súhlasia, Žeýška zmluvnej pokuty je primeraná, nie je v rozpore so zákonom a
neprieči sa dobqým mravom a bola dohodnutá s prihliadnutím na ýznam zabezpeéovacej
povinnosti.

Clánok XI
Doľučovanie

l. Ak ďalej nie je uvedené inak, akékol'vek oznámenia alebo komunikácia súvisiaca s touto Zmluvou
musia byť písomné a doručené osobne dľuhej zmluvnej strane ako adresátovi opľoti písomnému
potvľdeniu o prevzatí najednom rovnopise oznámenia s vyznačením dátumu a pripojením podpisu
adresáta, alebo odoslané prostredníctvom pošty, resp. kuriéra druhej zmluvnej strane, ktoľej sú
uľčené, na adresu uvedenú v záthlaví tejto Zmluvy alebo na akúkol'vek adľesu' ktoré si zmluvné
strany navzá$om písomne oznámili v súlade s ýmto článkom. Akékoltek oznámenia, dokumený



alebo akákol'vek korešpondencia poslané poštou musia bý poslané formou doporučenej zásielky s
uhľadeným poštovným.

2. Za deň doručenia zásielky na účely tejto Zmluvy sa považuje:
a) deň prevzatiazásielky zmluvnou stľanou, ktorá je adľesátom,
b) deň, v ktoý zmluvná strana, ktorá je adresátom, odoprela doručovanú zásielku prevziať,
c) deň, v ktoý márne uplynie tiožná lehota pre vyzdvihnutie si zásielky na pošte, ak bola zásielka

odoslaná dopoľučene, a to aj vtedy, keď sa adresát o uložení zásielky nedozvedel'
d) deň vľátenia zásielky odosielatelbvi, ak sa písomnosť vľáti odosielatelbvi s označením pošty

,,adľesát neznámy" alebo ,,adresát sa odsťahoval" alebo s inou poznámkou podobného ýznamu.
e) deň odoslania e-mailovej správy; to neplatí, ak sa preukáŽe, Že správa nebola prijatĺí poštoqým

serveľom adresáta a adresátovi nebola riadne doručená.

čÉnoľ xľ
Zá*erečné ustanovenia

l. Pľáva a povinnosti neupľavené touto Zmluvou sa spravujú príslušnými ustanoveniami občianskeho
zákonníka vplatnom znení az. č. l82ll993 Z. z. ovlastníctve bytov anebytoých priestorov
v znení neskorších právnych predpisov.

2. Y ptípade rozporu medzi ustanoveniami Zmluvy a dispozitívnymi ustanoveniami všeobecne
záväzných právnych predpisov právneho poriadku Slovenskej republiky, platia ustanovenia
zmluvy. V prípade ľozporu medzi ustanoveniami Zmluvy a ustanoveniami všeobecne zélväzných
právnych predpisov právneho poriadku Slovenskej ľepubliky, ktoré je možné dohodou zmluvných
strán vylúčiť, platia ustanovenia Zmluvy a uvedené ustanovenia všeobecne zálväzných právnych
predpisov právneho poriadku Slovenskej republiky sa považujú za ýslovne vylúčené.

3. Ak ktorékol'vek z ustanovení tejto Zmluvy je neplatné alebo neúčinné, alebo ak sa ta\ým stane z
akéhokolVek dôvodu, potom platnosť ostatných ustanovení nebude žiadnym spôsobom dotknutá.
Zmluvné strany súhlasia, Že v takomto prípade sa takéto neplatné alebo neúčinné ustanovenie
považuje za nahradené platným ustanovením, ktoré má čo možno najviac podobný skutočný účinok
ako pôvodné ustanovenie, a ktoré sa čo najviac pribliŽuje k účelu sledovaného zmluvnými stranami
pri uzafu ár aní tejto Zm|uvy .

4. AkékolVek zmeny alebo dodatky tejto Zmluvy je možné vykonať len v písomnej forme, a to
s ýslovným súhlasom oboch zmluvných strán.

5. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v súlade s ustanovením $ 47a ods. l zákona č.
40/1964 Zb. občiansky zákonník v znení neskorších predpisov, pričom prevod vlastníckeho pľáva
k Predmetu prevodu nadobudne účinnosť právoplatným povolením vkladu vlastníckeho práva
kupujúceho k Predmetu prevodu do katastľa nehnutelhostí.

6. Zmluvné strany vyhlasujú, že sú plne spôsobilé na právne úkony a znenie tejto Zmluvy si prečítali,
rozumejú jej obsahu, ich zmluvná volhosť nebola obmedzená, aŽe ju uzatvorili na základe ich
slobodnej avéžnej vôle, nie vtiesni aniza nápadne neýhodných podmienok a na znak súhlasu
s jej ustanoveniami pľipájajú svoje vlastnoručné podpisy, ako vyjadrenie ich slobodnej a vážnej
vôle.

Pľedávajúci:

V Bratislave, dň.a 25. 4. 2023

Zinc Euľora.s.
Michal Kiska, podpredseda predstavenstva
zastupený splnomocnencom
Maľtin Mihalik
na zátklade splnomocne nia zo dňa 24. 4' 2023

Kupujúci:

V Bratislave, dňa 25. 4. 2023

Slovenská lekárniclĺĺ komora
PhaľmDr. ondrej Sukeľ
pľezident



PrĺIohy:

- Potvrdenie spróvcubytového domu podľa $ 5 ods.2 zókonač. I82/I993 Z. z. ovlastnícve bytov
a nebytoých priestorov v znení neskorších predpisov

- Splnomocnenie zo dňa 24. 4. 2023



t
é,'
i
I

i
:

:

1

osvEDČtNIE o PRAvosTI PoDPxsU N.d LISTINil
(LEGALTZACIA)

ĺ
osvedčujem, že: Maľfin Mihalik, dátum narodenia

- 

rodné číslo:Tpobyt: I
ktorého(ej) totožnosť som zistil(a)

zákonnýnr spôsobom: doklad totoŽnosti občiansky preukaz, čísloQ listinu pľedo mnou
vlastnoručne podpísal(a). Poľadové čísloknihy osveclčenia pravosti podpisov: o 37496sĺzo23

Bratislava - rnestská čast'Nové Mesto dťn 25.04'2023

Mgr ú;:ltľjľľ;
poveľený notárom

t

Upozorĺaemie :

Notár legali záciou neosvedčuje pravdivost'
skutočností uvádzaných v listine
($ 58 ods' 4 Notárskeho poriadku)
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REESMA, s.r.o.
Žižkova7
Bratislava
811 02
Reg. okľ. súd BAl, vložIĺa 33800/8, oddiel Sro
správca objektu

ZINC EURO, a.s.
Karpatska 15
Poprad
0s801
2/2023tNR32023

VEC : Potvrdenie

V Bratislave 24.4.2023

Týmto potvrdzujeffi, b menovaná spoločnosť _ ZINC EURO, a.s. číslo 12 - 6 na
Novej Rožiavskej 3 v Bratislave nemá äadne podĺžrosti voči správcovi domu ku diĺu
vystavenia tohoto potwdenia.

Toto pofurdenie bolo vystavené na žiadosť menovaného.

,REESiliA, s.r.o.
''..räJr:{; vtT

\r.\J ./"-í-"""""""""""""""/
Jĺĺn Kysela i

konateľ; správca objektu



SPLNOMOCNENIE

Poprad, lČo: ql gls 551, zapísanávložka č': l0488/P, zastúpená: iVIichal

týmto splnomocňuje

T'---- |II 
' 

tlJ lliil''číslo oP: E,č ís lo|I-1 
1o'a l ej,,.pňň'ffi..l

aby splnomocnenec zastupoval splnomocnitelra

í

Mihalik, tľvalým bydliskom
naľodeĺria 4!Erodne

a)

b)



spluomocnitel'orn ako pľedávajúcim a kupujúciln a to za účeloĺn jej vydania kupujúcemu ako
pľíjenrcovi, a to f,orľnou odovzdania do vlastných rúk zložitel'a ako kupujúceho.

c) ako pľedávajúceho pľi všetkých právnych úkonoch týkajílcich sa pľevodu vlastníckeho práva
k neľĺľĺutsi'nostiaľn {predaja nehnutel'nostío kľoľýctn vlastníkoĺm je sp!ľlonlocĺtitel'i a to
v ráĺnci pľíslušného olĺresného úľadu, katastľálny oclboľ vľátarre rolĺovania o uzatvorení
znllúv o prevode vlastrríckeho práva k nehnute!'llostiaĺĺl zo splnomocnitel'a :,ĺako
predávajúceho ľla kupujúceho (kúpnej zmluvy) ako aj vľátane samotného uzatvoľenia
titipĺlej znlluvy- / zmnluvy o prevode nehnutel'ností v mene spĺnomocnĺte!'a ako pľedávajúceho;

d) ako pľéĺlávajúceho a súčasne ako účastníka vkladovóho ĺĺonania pri všetkých pľávnych
úkoĺloch tý'kajúcich sa zápisu (vkladu) vlastníckeho pľáva rlo lĺatastľa nehnutel'ností
vprospeclr'kupujúceho, voči všetkým príslqšnému okľesnómu ťlľadu, katastrálny odbor
vrátane potlávaniá doplňujúcich podaní a ôpravných prostľiedkov v rámci katastrálneho
lionania a to vo vzt'ahu ku zmluve o pľevode vlastníckeho práva n< rĺehnutel'nostiam (kúpnej
zntluve), ktoľú v Ínene splnomocnitel'a v postavení pľedávajúceho splmoĺnocĺlitel' uzatvoľil
s kupujúciÍľr"

Splnotnocnenec je oprávnený splrrotnocnit' na vykonanie akéhokoľves úkonu v rozsahu tohto
splnoinocnenia tretiu osobu. 't

\,- Popľade dťra 2Ĺ1 4. 2CZ3

Zňnc
Michal Kiska, eda venstva

splnomocnitel'

Splnotnoctrenie pľij írnarrr

(podpis liradne osvedč ený

,''.
V Poprade dira )P tt ' 29 12,

iVíaľtilĺl Mfihatik
splnomocnenec

I

(

lvlesto Popľad osvedČtlie. Že podpis na listine urobil/a/. alebo uznal/a/

za svoi vlastn,i' :.,..!lishal Kiska...
Íodné Čĺslo:. .. E707 i 6/985ó ' . .. '.. trvĺle by'toln:... Hviezdoslavova 4052/63... ď

osvedčujan. Žc tcĺto odpis suhlasí doslovne s listinoq z horcj bor

@
vyhogvený a

sa zl.l. liĺov a aje úplný (éicteéĺý). v predloŽenej listine nie sú (ĺŕ)ancry, doplnky,
vsuvky alebo škrý, ktoré by mohli oslabiťjej hodnovemosť- Natomto odpise ncbo
s pľcdloŽenou listinou:
V Bratislave dňa

li (btl) vykonané
E

I BO
NO

-)

*

Av25. 0t, ?1ZJ

opĺavy nezhôd

U^.^rr^tfu -'4vl. lvlll.l l.'PE .ranceková
za19sľ'anec,bveĺený 

noúľomĺ ln_ naóorou |í,išovot,



SPLNOMOCNENIE
Euľo 

'' 
a.s"' so sídlom: Karpatská 3256/15, 058 0t Poprad, IČo: 47 g18 551, zapísarrá:Obchodnom registri okĺesného súdrr Prešov. oddiel: Sa, vloŽka č': l0488/P' zastúpená: Michal$iska, Podpredseda predstavenstva (d'alej ,,sPlnomocnitel"')

7t1 17

íí

J

l

týmto sptnoľnocňuje
Míhalik,.trvalým bydliskom

-číslooP

Etraľcdenia:

-rodnéčí

slo: 'illlll( d'alej , ,splnomocnenec..)

aby splnomocnenec zastupoval splnoĺnocnitelra

'ľJ'ľ":ľ;;'=*i",.ji'""o.ľo",lený spincrrrocnit' ,.a vykonanie akéhokol.vek úkonu v rozsalru Ĺcirto

Toto splnomocnenie platí na dobu neuľčitú, a to clo momer /i
r'ypoveclania splnonrocnitel'a aleuo.pnläo"n"n"u. rtu jeho ľísopnenJ/ocĺvolania alebo

V Popracle dňa ) 3 .q ra)j

Zinc Euľo
Michal Kiska,

Splnomocnenie pľi,i ímam:

V Popracĺe ĺlňa i 3.ĺt

(p o dp i s lir adn e osve dč e ný1

Maľtin Mihalik
splnomocnenec:

ltanilĺ or.erenio podpisu

'nezocpovedá 
za pravdivosť

-:_

I

0Čnostĺ uvádzaných v listine
Podpis poverenélro

3



v \\b'r ''s
(
j

*@
osvedčujem, že rento odpis súhlasi doslovne s listinou' z hoĺ€j bol

Whotov;Ý a ktonĺ ie oňginálom (orťedň?rÍí'rfilplsttt)' sklgd{úcim

,^r1Inoo, r.!!.'ítnĺ.. rento oopl, obsahuje}/-íisov "]'ĺ'lrĺn 
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JUDr.
je úplný (éiaĺtočtĺý).V pledložĺrcj lĺstine nic sú(sú) zncny' doplnky'

vsuvky alebo Škrty'ktoré by mohli oslabiťjej hďnovcrnosť. Na

tomlo odpisc neboli (beli) vykonané nczhôd

s pĺedloŽenou listinou:

V Bratislave dňa 2 5' 0{' 2023
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